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D - Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 30 der Richtlinie 94/20/EG ist zu gewährleisten.
DK - Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 30 i direktiv 94/20/EF.
CZ - 2)%03!*()-')(!1#!-CT-%.!̂ +,%)UT!2==a!)"(_!KL!8CP(0G4#!J_!QRSMLS7B!C.-,!"3'!$F(.J#0_
E - Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 30 de la directiva comunitaria CE/94/20.
F - La zone de dégagement doit être garantie conformément à l'annexe VII, illustration 30 de la directive 94/

20/CE.
FIN - Vapaa tila on taattava direktiivin 94/20/EY liitteen VII, kuvan 30 mukaisesti.
GB - The clearance specified in appendix VII, diagram 30 of guideline 94/20/EG must be guaranteed.
ab(> r#_P(/&X3&(b3'W3+$m()3/&-&(+(0q(#-%&!"#-%&'0oWpX3&o(&)-&P3#^#)*o3&B==l&(/,eX3&QR&)*%&uU*.$3%&YZ[

SR[7u2O
H - [G$')-,'F0G!&#%%!F!QRSMLS7g!G(W0T#%1!-$#(G0'Ga!2==_!-$WC`!EÅjj#%Z&!KL_!W"(W"F0!H#%Ç%'!-$F"FI!'#(#'_
I - Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VII, figura 30 della direttiva 94/20/CE.
N - Frirommet etter tillegg VII, avbilding 30 i direktiv 94/20/EEC skal overholdes.
NL - De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 30 van de richtlijn 94/20/EG moet in acht worden

genomen.
P - Garantir a zona livre, conforme Anexo VII, gráfico 30 da Norma 94/20/CE.
PL - lF%#rT!$FjqF(F0')qFv!*($#-'($#y!-q)")I0w!q#It.j!$Ftw4$0G&F!2==a!G%.-'(F4HF!KL!qT'T4$0#H!QRSMLS7B!_
S - Spelrummet enligt bilaga VII, figur 30 i riktlinje 94/20/EG skall garanteras.
SLO - kFj)')1G'G!$(FJ0)-'!*)!*(G&%)*.!2==a!-%G&F!KLa!-C#(0G4#!QRSMLS7B!_
SK - 2)%03!*(G#-')(!1!$CT-%#!̂ (,%)UT!2==a!)"(_!KL!8C#(0G4#!J_!QRSMLS7B!C.-,!"TÉ!$F(.J#03_
TR - 94/20/EG Yönetmeliði, Ek VII, Resim 30'da belirtilen serbest alan býrakýlmalýdýr.
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